
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - LEE PRECISION 45 CALIBER (0.459")
500GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 CALIBER (0.459") 500GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053294
Mfr. No.: 90577
Bullet Weight (Grains): 500
Caliber: 45 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.459
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 734307905774

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 2 Cavity Rifle Bullet Molds
Lee Precision 45 Caliber (0.459") 500gr Round Nose
Double Cavity Mold

Einleitung
Danke, dass du die Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Bullet Mold verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle nicht lebensmittelbezogenen Produkte sicher handhabst und verwendest.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Nutzung von Formen verbunden sind, einschließlich
scharfer Kanten und heißer Oberflächen.
Befolge stets Sicherheitspraktiken beim Arbeiten mit Blei und Gießgeräten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform für die neuesten
Sicherheitsinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Trage Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, beim Umgang mit der Form.
Sorge dafür, dass der Arbeitsplatz gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Verwende die Form nur für den vorgesehenen Zweck.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Halte die Form und die Umgebung sauber und frei von Ablagerungen.
Lagere die Form an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Blei, Wärmequelle und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass die Form sauber und frei von Ablagerungen ist.

Erhitzen der Form:

Platziere die Form auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Vorheize die Form mit einer geeigneten Wärmequelle, bis sie die passende Temperatur für das
BleiGießen erreicht.

Gießen von Geschossen:

Gieße vorsichtig geschmolzenes Blei in die Formhohlräume und achte darauf, nicht zu überfüllen.
Lasse das Blei abkühlen und aushärten, bevor du die Form öffnest.
Verwende die Griffe, um die Form sicher zu öffnen und die gegossenen Geschosse zu entnehmen.

Nach der Nutzung:

Reinige die Form gründlich nach jedem Gebrauch, um Bleiablagerungen zu vermeiden.
Lagere die Form an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Bleiabfälle und ungenutzte Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im normalen Müll; befolge die Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten des Produkts sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Nutzung dieses Produkts, konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Nutzung der Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold priorisierst. Dein
Einhalten dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds Lee Precision 45 Caliber (0.459") 500gr Round
Nose Double Cavity Mold

Introduction
Thank you for purchasing the Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the bullet mold.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of all nonfood products.
Be aware of potential hazards associated with mold use, including sharp edges and hot surfaces.
Always follow safety practices when working with lead and casting equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform for the latest safety information.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective gear, including gloves and safety goggles, when handling the mold.
Ensure the workspace is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Do not use the mold for any purpose other than its intended use.
Avoid contact with hot surfaces to prevent burns.
Keep the mold and surrounding area clean and free of debris.
Store the mold in a safe location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and protective gear.
Ensure the mold is clean and free of any debris.

Heating the Mold:

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Preheat the mold using a suitable heat source until it reaches the appropriate temperature for lead
casting.

Casting Bullets:

Carefully pour molten lead into the mold cavities, ensuring not to overfill.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.
Use the handles to safely open the mold and remove the cast bullets.

PostUse Care:

Clean the mold thoroughly after each use to prevent lead buildup.
Store the mold in a dry, safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scrap and unused materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular trash; follow guidelines for hazardous waste disposal.
Ensure that all components of the product are disposed of safely and responsibly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

Thank you for prioritizing safety while using the Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Balas de Rifle de 2 Cavidades Lee Precision 45
Calibre (0.459") 500gr Round Nose

Introducción
Gracias por adquirir el Molde de Balas de Rifle de 2 Cavidades Lee Precision. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía
con atención antes de usar el molde de balas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar todos los productos no alimentarios de manera segura.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el uso del molde, incluyendo bordes afilados y
superficies calientes.
Siempre sigue prácticas de seguridad al trabajar con plomo y equipos de fundición.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE para obtener la
información de seguridad más reciente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de protección, incluyendo guantes y gafas de seguridad, al manipular el molde.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de vapores.
No uses el molde para ningún propósito distinto al de su uso previsto.
Evita el contacto con superficies calientes para prevenir quemaduras.
Mantén el molde y el área circundante limpios y libres de desechos.
Almacena el molde en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y equipo de protección.
Asegúrate de que el molde esté limpio y libre de cualquier residuo.

Calentamiento del Molde:

Coloca el molde sobre una superficie estable y resistente al calor.
Precalienta el molde utilizando una fuente de calor adecuada hasta que alcance la temperatura
apropiada para la fundición de plomo.

Fundición de Balas:

Vierte cuidadosamente plomo fundido en las cavidades del molde, asegurándote de no sobrellenar.
Deja que el plomo se enfríe y solidifique antes de abrir el molde.
Usa las asas para abrir el molde de manera segura y retirar las balas fundidas.

Cuidado Postuso:

Limpia el molde a fondo después de cada uso para evitar acumulación de plomo.
Almacena el molde en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier chatarra de plomo y materiales no utilizados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura regular; sigue las pautas para la eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los componentes del producto se eliminen de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de este producto, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Gracias por priorizar la seguridad al utilizar el Molde de Balas de Rifle de 2 Cavidades Lee Precision. Tu
cumplimiento con estas pautas ayuda a asegurar una experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de Fusil à
2 Cavités Lee Precision 45 Caliber (0.459") 500gr
Round Nose

Introduction
Merci d'avoir acheté le moule à balles de fusil à 2 cavités Lee Precision. Ce guide fournit d'importantes instructions
de sécurité et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le moule à balles.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de manipuler et d'utiliser tous les produits non alimentaires en toute sécurité.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation du moule, y compris les bords tranchants et les
surfaces chaudes.
Suivez toujours les pratiques de sécurité lors de la manipulation de plomb et d'équipements de coulée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour les dernières informations de
sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez un équipement de protection, y compris des gants et des lunettes de sécurité, lors de la manipulation
du moule.
Assurezvous que l'espace de travail est bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Ne pas utiliser le moule à d'autres fins que celles prévues.
Évitez le contact avec des surfaces chaudes pour prévenir les brûlures.
Gardez le moule et la zone environnante propres et dégagés de débris.
Rangez le moule dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et un
équipement de protection.
Assurezvous que le moule est propre et exempt de débris.

Chauffage du Moule :

Placez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Préchauffez le moule à l'aide d'une source de chaleur appropriée jusqu'à ce qu'il atteigne la
température adéquate pour la coulée de plomb.

Coulée des Balles :

Versez soigneusement le plomb fondu dans les cavités du moule, en veillant à ne pas trop remplir.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier avant d'ouvrir le moule.
Utilisez les poignées pour ouvrir le moule en toute sécurité et retirer les balles coulées.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez soigneusement le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de plomb.
Rangez le moule dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout déchet de plomb et de matériaux non utilisés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le plomb dans les ordures ordinaires ; suivez les directives pour l'élimination des déchets
dangereux.
Assurezvous que tous les composants du produit sont éliminés en toute sécurité et de manière responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre achat.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du moule à balles de fusil à 2 cavités Lee Precision. Votre respect de
ces lignes directrices contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Palle Carabina Lee Precision 45 Caliber (0.459") 500gr
Round Nose Double Cavity Mold

Introduzione
Grazie per aver acquistato lo stampo per palle carabina Lee Precision 2 Cavity. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare lo stampo per palle.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di maneggiare e utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati all'uso dello stampo, inclusi bordi taglienti e superfici calde.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza quando si lavora con piombo e attrezzature di fusione.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per le ultime informazioni sulla
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare dispositivi di protezione, tra cui guanti e occhiali di sicurezza, quando si maneggia lo stampo.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Non utilizzare lo stampo per scopi diversi da quelli previsti.
Evitare il contatto con superfici calde per prevenire scottature.
Mantenere lo stampo e l'area circostante puliti e privi di detriti.
Conservare lo stampo in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e dispositivi di protezione.
Assicurarsi che lo stampo sia pulito e privo di detriti.

Riscaldamento dello Stampo:

Posizionare lo stampo su una superficie stabile e resistente al calore.
Preriscaldare lo stampo utilizzando una fonte di calore adeguata fino a raggiungere la temperatura
appropriata per la fusione del piombo.

Fusione delle Palle:

Versare con attenzione il piombo fuso nelle cavità dello stampo, assicurandosi di non riempire
eccessivamente.
Lasciare raffreddare e solidificare il piombo prima di aprire lo stampo.
Utilizzare le maniglie per aprire in sicurezza lo stampo e rimuovere le palle fuse.

Cura PostUso:

Pulire accuratamente lo stampo dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di piombo.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali scarti di piombo e materiali non utilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il piombo nella spazzatura normale; seguire le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurarsi che tutti i componenti del prodotto siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso di questo prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dello stampo per palle carabina Lee Precision 2 Cavity. La
vostra adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy Pocisków
Karabinowych 2 CAVITY LEE PRECISION 45 CALIBER
(0.459") 500GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy pocisków karabinowych 2 CAVITY LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem formy.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie wszystkich produktów nieżywnościowych.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem formy, w tym ostrych krawędzi i gorących
powierzchni.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas pracy z ołowiem i sprzętem do odlewania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE, aby uzyskać najnowsze informacje
o bezpieczeństwie.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj sprzętu ochronnego, w tym rękawic i okularów ochronnych, podczas obsługi formy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów.
Nie używaj formy do żadnego celu innego niż jej zamierzony użytek.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami, aby zapobiec poparzeniom.
Utrzymuj formę i otaczający ją obszar w czystości i wolny od zanieczyszczeń.
Przechowuj formę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym ołów, źródło ciepła i sprzęt ochronny.
Upewnij się, że forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Podgrzewanie Formy:

Umieść formę na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Podgrzej formę przy użyciu odpowiedniego źródła ciepła, aż osiągnie odpowiednią temperaturę do
odlewania ołowiu.

Odlewanie Pocisków:

Ostrożnie wlej stopiony ołów do komór formy, dbając o to, aby nie przepełnić.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć przed otwarciem formy.
Użyj uchwytów, aby bezpiecznie otworzyć formę i usunąć odlane pociski.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Dokładnie wyczyść formę po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się ołowiu.
Przechowuj formę w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie odpady ołowiu i nieużywane materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych śmieci; postępuj zgodnie z wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty produktu są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z formy pocisków karabinowych 2
CAVITY LEE PRECISION. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie.
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Turvallisuusohjeet LEE PRECISION Kiväärinluotien
Valumuotit 45 Kaliiperi (0.459") 500gr Round Nose
Double Cavity Mold

Johdanto
Kiitos, että ostit LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen muotin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käsittely ja käyttö kaikissa eielintarviketuotteissa.
Ole tietoinen muotin käytön mahdollisista vaaroista, kuten terävistä reunoista ja kuumista pinnoista.
Noudata aina turvallisuuskäytäntöjä työskennellessäsi lyijyn ja valamisvälineiden kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot ja viimeisimmät turvallisuustiedot.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, muotin käsittelyssä.
Varmista, että työskentelytila on hyvin tuuletettu, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Älä käytä muottia muuhun kuin sen tarkoitukseen.
Vältä kosketusta kuumiin pintoihin palovammojen estämiseksi.
Pidä muotti ja sen ympäristö puhtaina ja roskattomina.
Säilytä muotti turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja suojavarusteet.
Varmista, että muotti on puhdas ja vapaa kaikesta roskasta.

Muotin Lämmitäminen:

Aseta muotti vakaalle, lämmönkestäville pinnalle.
Esilämmitä muottia sopivalla lämmönlähteellä, kunnes se saavuttaa oikean lämpötilan lyijyn valamista
varten.

Luotien Valaminen:

Kaada varovasti sulatettua lyijyä muotin koloihin varmistaen, ettei yli täyttöä tapahdu.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.
Käytä kahvoja muotin turvalliseen avaamiseen ja valettujen luotien poistamiseen.

Käytön Jälkeinen Hoito:

Puhdista muotti huolellisesti jokaisen käytön jälkeen lyijyn kertymisen estämiseksi.
Säilytä muotti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet ja käyttämättömät materiaalit paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa jätteessä; noudata vaarallisten jätteiden hävittämiseen liittyviä ohjeita.
Varmista, että kaikki tuotteen osat hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu oston yhteydessä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottia. Ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 2 Cavity Rifle Bullet
Molds Lee Precision 45 Caliber (0.459") 500gr Round
Nose Double Cavity Mold

Introduktion
Tack för att du köpt Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
du använder gjutformen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av alla ickelivsmedelsprodukter.
Var medveten om potentiella faror kopplade till användning av formen, inklusive vassa kanter och heta ytor.
Följ alltid säkerhetsrutiner när du arbetar med bly och gjututrustning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för den senaste
säkerhetsinformationen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, när du hanterar formen.
Se till att arbetsområdet är välventilerat för att undvika inandning av ångor.
Använd inte formen för något annat syfte än dess avsedda användning.
Undvik kontakt med heta ytor för att förhindra brännskador.
Håll formen och det omgivande området rent och fritt från skräp.
Förvara formen på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive bly, en värmekälla och skyddsutrustning.
Se till att formen är ren och fri från skräp.

Uppvärmning av formen:

Placera formen på en stabil, värmebeständig yta.
Förvärm formen med en lämplig värmekälla tills den når rätt temperatur för blygjutning.

Gjutning av kulor:

Häll försiktigt smält bly i formens håligheter, se till att inte överfylla.
Låt blyet svalna och stelna innan du öppnar formen.
Använd handtagen för att säkert öppna formen och ta bort de gjutna kulorna.

Efter användning:

Rengör formen noggrant efter varje användning för att förhindra blyuppbyggnad.
Förvara formen på en torr, säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuellt blyskrot och oanvända material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte bly i vanlig soptipp; följ riktlinjer för farligt avfall.
Se till att alla komponenter av produkten kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Rifle Bullet Molds
Lee Precision 45 Caliber (0.459") 500gr Round Nose
Double Cavity Mold

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili formu na náboje Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před
použitím formy si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné manipulace a používání všech nepotravinářských produktů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním forem, včetně ostrých hran a horkých povrchů.
Vždy dodržujte bezpečnostní postupy při práci s olovem a odlévacími zařízeními.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace svolání na platformě Safety Gate EU pro nejnovější informace o bezpečnosti.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci s formou používejte ochranné pomůcky, včetně rukavic a ochranných brýlí.
Zajistěte, aby bylo pracovní prostředí dobře větrané, aby se předešlo inhalaci výparů.
Nepoužívejte formu k jinému účelu, než je zamýšlené použití.
Vyhněte se kontaktu s horkými povrchy, abyste předešli popáleninám.
Udržujte formu a okolní prostor čisté a bez nečistot.
Ukládejte formu na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně olova, zdroje tepla a ochranného vybavení.
Zajistěte, aby byla forma čistá a bez nečistot.

Ohřev formy:

Umístěte formu na stabilní, tepelně odolný povrch.
Předhřejte formu pomocí vhodného zdroje tepla, dokud nedosáhne požadované teploty pro odlévání
olova.

Odlévání nábojů:

Opatrně nalijte roztavené olovo do dutin formy, přičemž se vyhněte přeplnění.
Nechte olovo vychladnout a zpevnit, než otevřete formu.
Použijte rukojeti k bezpečnému otevření formy a vyjmutí odlitých nábojů.

Údržba po použití:

Po každém použití formu důkladně vyčistěte, abyste předešli hromadění olova.
Ukládejte formu na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli olověný odpad a nepoužité materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte olovo do běžného odpadu; dodržujte pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty produktu likvidovány bezpečně a odpovědně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu, obraťte se na kontaktní
informace výrobce uvedené při zakoupení.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání formy na náboje Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Vaše
dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


